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BIBLIOGRAPHIE DES ÉTUDES
DE L'ONOMASIOLOGIE

DANS LE DOMAINE DU FRANCAIS

« L'onomasiologie », disait Kurt Baldinger, XI Congreso internacional de

lingüística y filología románicas, Actas, I, Madrid 1968, p. 211 : « nous fait
voir la structure lexicale d'une seule et même langue et rend possible la

comparaison entre différentes langues sur une base structurale... L'ono-
masiologie, telle que nous la concevons, n'est plus la science étroite liée au
« Wörter und Sachen ». Il y a longtemps qu'elle a dépassé ce point de départ
en s'attaquant à d'autres domaines... »

Cette bibliographie a pour objet de présenter d'une façon systématique
les titres de toutes les études portant sur l'onomasiologie dans le domaine
de l'ancien français, du gallo-roman et aussi des études d'ensemble traitant
toutes les langues romanes avec le français. Vu la multiplicité d'études dans
le domaine de l'onomasiologie, le chercheur qui s'intéresse à un concept
donné pourrait se demander si cette notion a déjà été étudiée à fond. Les

bibliographies qui comportent des index des mots ne distinguent pas les

études onomasiologiques des études étymologiques ou d'autres études

lexicologiques. Ceci rend difficile le travail du chercheur qui voudrait se renseigner

sur l'état actuel de la recherche dans le domaine de l'onomasiologie,
surtout depuis la publication de B. Quadri, Aufgaben und Methoden der

onomasiologischen Forschung, RH 36, Berne 1952.
Dans ce qui suit, la liste des études rangées par ordre alphabétique selon

le nom de l'auteur est suivie d'un index des concepts et des champs sémantiques.

Chaque mot de l'index est suivi d'un numéro qui renvoie à l'étude
où le concept est traité.
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ABREVIATIONS

AGI Archivio glottologico italiano. Torino, Firenze.
AnBret Annales de Bretagne.
ARom Archivum Romanicum.
ASNS Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen.

Braunschweig.
BJR Bulletin des jeunes romanistes.
CahLex Cahiers de lexicologie.
FM Le Français Moderne. Paris.
FS French Studies.
NM Neuphilologische Mitteilungen. Helsinki.
RDialR Revue de dialectologie romane. Bruxelles.
RevR Revue romane.
RF Romanische Forschungen. Erlangen, Frankfurt/M.
RFE Revista de filologia española. Madrid.
RH Romanica Helvetica.
RJ Romanistisches Jahrbuch.
RLing Revue roumaine de linguistique. Bucarest.
RLiR Revue de Linguistique romane. Lyon — Strasbourg.
SCL Studii ci cercetàri lingvistice. Bucarest.
SIL Studies in Linguistics.
StPh Studies in Philology. Chapel Hill, N. C.
StN Studia Neophilologiea.
VKR Volkstum und Kultur der Romanen.
VL Vie et langage.
VR Vox Romanica.
WuS Wörter und Sachen.
WZ Wissenschaftliche Zeitschrift der Martin-Luther Universität. Halle-

Wittenberg.
ZdW Zeitschrift für deutsche Wortforschung. Strasbourg.
ZrP Zeitschrift für romanische Philologie. Tübingen.
ZfSL Zeitschrift für französische Sprache und Literatur. Leipzig

Adams, G. S. C, Words and Descriptive Terms for « Woman » and « Girl »

in French, Provençal and Border Dialects, Chapel Hill 1949. University of
North Carolina Studies in the Romance Languages and Literatures, 11.

Aebi, D., Der Marienkäfer, seine französischen Namen und seine Bedeutung
im Volksglauben und Kinderspruch. Diss. Bern., Aarau 1932.

Aebischer, Paul, Le « seigle » dans la latin médiéval, ZrP 68 (1952), 392-402.
— Les termes servant à dénommer le « moulin » dans quelques chartes
relatives à la Belgique. Bulletin du dictionnaire général de la langue wallone,
Études de dialectologie romane dédiées à la mémoire de Charles
Grandgagnage, Société de littérature wallone 17, Paris, E. Droz 1932, 1-20.

— La forme métathétique « padule » dans les langues romanes, Homenaige

a Antoni Rubio i Lluch, Miscellània d'estudis literaris histories i
linguistics, Barcelona 1936, Vol. I, p. 161-174.
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136, 391-445-
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225-244.
11. Ascher, Suzanne, Die Bezeichnungen des Kürbis im Galloromanischen.
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12. Baader, Horst, Einige Bemerkungen zur Geschichte der Wörter cité, ville
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schrift für Gerhard Rohlfs... herausgegeben von Heinrich Lausberg und
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forschung, ZrP 70, ig54, 305-340.
16. — Zur Handelsgeschichte im Mittelmeerraum und ihrer Terminologie.

RoPh 15, ig6i-62, 40-48.

17. — Die Bezeichnungen für Weg im Galloromanischen, Serta Romanica,
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19. — Die Reseda im Spielfeld der Linguistik, Linguistic and Literary

Studies in Honor of Helmut A. Hatzfeld, ed. Alessandro S. Crisafulli,
Washington, Catholic University of America Press 1964, 41-46.
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nombres, 153, 262, 263 b.

objets de pierre taillée, 45.
oiseaux, 133.
oiseaux chanteurs, 56 6.

oisillon, 60.
omelette, 41.
oncle, 228.

onglée, 149.
origine, 310.
orvet, 27 fe.

osier, 314.
ôter, 309.
oublier, 101 fe.

outils, 90.

padule, 5.
panaris, 149.
panier, 264.
pantalon, 148, 247.
^a^e, 310.
papillon, 135, 259 e.

parenté, 323, 337.
parler, 59.
passer domesticus, 161.

pâtisserie, 26.

pâture d'automne, 324.
pauvreté, 304.
pavot, 286.
^eZer, 101 6.

pendant, 15.
pensée, 310.

penser, 32, 33.
perche, 27.
peut-être, 310.
pièces de monnaie, 29, 126.

pierre à aiguiser, 91 fe.

piller, 147 6.

pissenlit, 189.

pivert, 25g fe.

plantes, 2go, 2g6.
¿)te, 312.
plumer, 101 6.

poids et mesures, 102

pointe du coude, 66.

poitrine, 310.
formules de politesse, 14, 122, 173,

174, 298 fe, 316.

pomme, pommier, pommeraie, 6 fe.

pomme de terre, 52.
pomme d'Adam, 269.
^>orc, 307, 318 c.

porte, 309, 310.
porte-seaux, 251.
possession, 259 g.
pourboire, 168.

pousser, 310.
vocabulaire pré-courtois, 56.
préjugé, 275.
prépositions, ni, 192.
prier, 177, 310.
printemps, 214.
prison, 268, 310.
£>n>, 310.
promettre, 351.
promptitude, 322.
prunellier, 63.
vocabulaire psychologique, 2g2.

en qualité de, 230.
çMeZ, lequel, 205.

raisin, 330 6.

se rappeler, 20, 21, 310.
raie, 288.

refuser, 351.
regain, 324.
regarder, 310.
remercier, 310.
remettre, 351.
remords, 358.

repas, 137.
repentir, 241, 358.
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réséda, ig.
retourner, 309.
revanche, 310.
rhododendron, 121 6.

riche, 310.
richesse, 304, 310.
Hew, 207.
rire, 212.
rivière, 115.
robinet, 134.
roitelet, 51.
rompre, 310.
rose, 305.
roturier, 18.

royaume, 310.
ruche, 42, 46, 183, 184.
rucher, 46.
rwe, 139, 229.
ruse, 277.

saisons, 216.
salut, 158.
saule, 314.
savant, 257.
science, 257.
scier, 101.

sculpture, 127.
seaw, 129.
secours, 310.
secret (adj.), 310.
seigZe, 3, 151 fe.

sel, 101 6.

feow sews, 293.
sentiment, 188.

sevrer, 82.

sillon, 27.
singe, 259 d.

soc, 172 fe.

soleil, 209, 240.
songe, 273.
sorcier, 346.
souper, 65.
sourire, 212.
se souvenir, 20, 21, 310
spiritualité, 331.

ZowZ de suite, 310.
surprendre, 280.

sympathie, 274.

tabac, 22.
tablier, 247, 250.
tailleur, 330.
se teî're, 38, 189.
tewZe, 228.

taupe, 116.

taupe-grillon, 288 e.

taverne, 98.

temps (qu'il fait), 320.
ZewZe, 310.
ZeZe, 181, 30g, 310.
théorie musicale, 123.
tisser, 3g.
à titre de, 230.
/aire (de) Za ZoiZe, 96.
tomber, 352.
tonneau, 144.
tonnerre, 105.
toupie, 85.
toupin, 334.
tourbillon, trombe, 345 fe.

tourniquet du fléau, 93.
traîneau, 142, 263 c.

traire, 260, 101 fe.

travail, 171, 236.
travailler, 159 6.

triste, 310.
trompe, trompette, 43.
tromper, 277, 310.
trouver, 37.
se trouver, 103.
¿wer, 30g, 310.
tuyau, 144.

vaincre, 30g, 310.
vaincu, 30g.
vaisselle, 129.
valeur, 287.

peu de valeur, 234.
langue de la vénerie, 252.
vents, 9.
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Vénus, 344.
vêtements, 104, 202.
viande, 117.
vie familiale, 107.
vie publique, 24.
vigne, 57, 75.
vigneron, 75.
ville, 12, 53, 310.

»1«, 57. 75-
visage, 253, 310.
vitesse, 146.
voie lactée, 266.
volée de coups, 68.

volonté, 310.

zibeline, 200.

Athens, Géorgie Ralph de Gorog
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